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WARNING:

This product must be installed and maintained by competent and authorised personnel only, under strict
observance of this user guide, any relevant standards and legal requirements where appropriate. 

Read and understand this user guide before installing or undertaking maintenance of this product. 

Failure to correctly perform procedures detailed within this user guide can result in an unplanned release of
pressure which may cause serious personal injury or property damage. 

Replacement parts must be disposed of in accordance with local laws or regulations. 

Retain this user guide for future reference.

WARNING:

Dit product mag uitsluitend door bekwaam en bevoegd personeel worden geïnstalleerd en onderhouden,
met strikte inachtneming van deze gebruikershandleiding en alle geldende normen en wettelijke regels en
voorschriften. 

Neem kennis van deze handleiding voordat u tot installatie van, of onderhoud aan dit product overgaat. 

Het niet op de juiste wijze uitvoeren van de in deze gebruikershandleiding beschreven procedures kan tot
gevolg hebben dat er onverwacht druk ontsnapt die ernstig lichamelijk letsel of materiële schade kan
veroorzaken. 

Vervangen onderdelen dienen volgens de plaatselijke wetten en voorschriften te worden afgevoerd. 

Bewaar deze handleiding zodat u deze in de toekomst nog eens kunt raadplegen.

WARNUNG:

Dieses Produkt darf nur von kompetentem und autorisiertem Personal installiert und gewartet werden. Bei
der Installation und Wartung sind die Anweisungen dieses Benutzerhandbuchs, die entsprochenen
Standards und eventuell geltenden gesetzlichen Bestimmungen strikt einzuhalten. 

Vor der Installation oder Wartung dieses Produkts muss dieses Benutzerhandbuch gründlich gelesen und
verstanden werden. 

Wenn die in diesem Benutzerhandbuch beschriebenen Verfahren nicht korrekt durchgeführt werden, beste-
ht die Gefahr, dass Druck unbeabsichtigt freigesetzt wird, was zu Personen- oder Sachschäden führen
kann. 

Ersatzteile müssen gemäß den örtlichen Gesetzen oder Bestimmungen entsorgt werden. 

Dieses Benutzerhandbuch ist zu Referenzzwecken aufzubewahren.

1

GB

NL

D



AVERTISSEMENT :

Ce produit ne doit être installé et entretenu que par un personnel compétent et agréé, dans le strict respect
de ce guide utilisateur et de toutes les normes et exigences légales pertinentes et appropriées. 

Ce guide utilisateur doit avoir été lu et compris avant d’installer ce produit ou d’entreprendre une mainte-
nance dessus. 

Si les procédures détaillées dans ce guide utilisateur ne sont pas exécutées correctement, il peut en résul-
ter une dépressurisation imprévue qui peut causer des dommages corporels ou matériels graves. 

La mise au rebut des pièces détachées doit s’effectuer en accord avec les lois ou régulations locales. 

Conservez ce guide utilisateur à titre de référence future.

VAROITUS:

Tämän tuotteen asennus ja huolto on annettava ammattitaitoisen ja valtuutetun henkilöstön tehtäväksi.
Asennuksessa ja huollossa on ehdottomasti noudatettava tämän käyttöoppaan ohjeita, asiaankuuluvia
standardeja ja soveltuvia laillisia vaatimuksia. 

Lue ja ymmärrä tämä käyttöopas ennen tuotteen asentamista tai huoltamista. 

Mikäli tässä käyttöoppaassa kuvattuja toimenpiteitä ei suoriteta oikein, paine voi vapautua yllättäen, mikä
voi aiheuttaa vakavan tapaturman tai omaisuusvahinkoja. 

Vaihdetut osat on hävitettävä paikallisten lakien ja säännösten mukaisesti. 

Säilytä tämä käyttöopas vastaisen varalle.

VARNING:

Den här produkten får endast installeras och underhållas av kompetent och auktoriserad personal. Vid
sådan installation eller underhåll ska instruktionerna i den här manualen följas noggrant och detsamma
gäller för alla relevanta normer och lagliga krav, då sådana finns.

Förvissa dig om att du har läst och förstått den här manualen innan du installerar eller påbörjar underhåll
av den här produkten.

Om inte de tillvägagångssätt som beskrivs i den här manualen utförs korrekt så kan en oplanerad tryckut-
lösning framkallas, vilken kan orsaka allvarliga personskador eller materiella skador.

Reservdelar måste hanteras i enlighet med lokala lagar eller bestämmelser.

Bevara den här manualen för framtida behov av referens.

ADVARSEL:

Dette produktet kan kun installeres og vedlikeholdes av kvalifisert og autorisert personell. Brukerhåndboken
må følges til punkt og prikke, og det samme gjelder aktuelle standarder og lovpålegg der det er relevant.

Les og forstå denne brukerhåndboken før du installerer eller utfører vedlikeholdsarbeid på dette produktet.

Dersom du ikke følger retningslinjene i denne brukerhåndboken på en riktig måte, er det fare for uforutsett
frigjøring av trykk, noe som kan føre til alvorlige person- eller eiendomsskader.

Reservedeler må oppbevares i samsvar med lokale lover og forskrifter.

Ta vare på denne håndboken, og bruk den som et oppslagsverk.
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ADVARSEL:

Dette produkt må kun installeres og vedligeholdes af kvalificeret og autoriseret personale under nøje over-
holdelse af denne brugervejledning og gældende relevante standarder og juridiske krav. 

Sørg for at læse og forstå denne brugervejledning før du installerer eller påtager dig vedligeholdelse af dette
produkt. 

Undladelse af korrekt udførelse af de procedurer der er beskrevet i denne brugervejledning kan resultere i
utilsigtet trykudslip som kan forårsage alvorlig personskade eller ejendomsbeskadigelse. 

Reservedele skal bortskaffes i overensstemmelse med lokal lovgivning eller lokale bestemmelser. 

Gem denne brugervejledning til fremtidig brug.

ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΗ:

Αυτ� τ� πρ�ϊ�ν πρέπι να γκατασταθί και να συντηρίται μ�ν� απ� κατάλληλα κπαιδυμέν� και
��υσι�δ�τημέν� πρ�σωπικ�, τηρώντας αυστηρά τις �δηγίς αυτ�ύ τ�υ γ�ιριδί�υ �ρήσης, τυ��ν
σ�τικών πρ�τύπων και ν�μικών απαιτήσων, ��σ�ν �ριά�ται.

Δια"άστ και καταν�ήστ αυτ� τ� γ�ιρίδι� �ρήσης πριν πρ�"ίτ σ γκατάσταση ή ργασίς συντήρησης
τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.

Εάν δν κτλστ�ύν σωστά �ι διαδικασίς π�υ πριγρά��νται σ αυτ� τ� γ�ιρίδι� �ρήσης, νδ��μένως να
πρ�κληθί ακ�ύσια κτ�νωση πίσης, η �π�ία μπ�ρί να �δηγήσι σ σ�"αρ� τραυματισμ� πρ�σωπικ�ύ ή
σ υλικές "λά"ς.

Τα ανταλλακτικά πρέπι να απ�ρρίπτ�νται σύμ�ωνα μ τ�υς τ�πικ�ύς ν�μ�υς ή καν�νισμ�ύς.

Φυλά�τ αυτ� τ� γ�ιρίδι� �ρήσης για μλλ�ντική ανα��ρά.

ADVERTENCIA:

La instalación y las tareas de mantenimiento de este producto deben ser realizadas por personal debida-
mente preparado y autorizado y en cumplimiento estricto tanto de esta guía del usuario como de cualquier
norma o requisito legal que corresponda. 

Antes de realizar la instalación o las tareas de mantenimiento, lea detenidamente la guía del usuario y
asegúrese de comprender sus instrucciones.

El incumplimiento de las instrucciones que contiene esta guía puede provocar escapes imprevistos de pre-
sión, con el consiguiente riesgo de lesiones de gravedad y daños materiales. 

Asegúrese de desechar las piezas de repuesto según la normativa local vigente. 

Conserve esta guía del usuario para poder consultarla en el futuro.

3

DK

HE

ES



AVISO:

Este produto deve ser instalado e a sua manutenção feita exclusivamente por pessoal competente e autor-
izado, sob estrita observância deste guia do utilizador, e de quaisquer padrões relevantes e requisitos
legais, sempre que apropriado. 

Este guia do utilizador deve ser lido e compreendido antes de se instalar ou efectuar a manutenção deste
produto. 

A incorrecta execução dos procedimentos detalhados neste guia do utilizador pode resultar numa inesper-
ada descarga de pressão que poderá causar sérios ferimentos pessoais ou danos nas instalações. 

As peças substituídas devem ser inutilizadas de acordo com as leis ou regulamentações locais. 

Conserve este guia do utilizador para futura referência.

AVVERTENZA:

affidare l'installazione e la manutenzione di questo prodotto solo a personale competente e autorizzato,
tenuto a osservare le istruzioni della presente guida dell'utente, le norme relative e i requisiti legali applica-
bili.

Leggere attentamente la guida dell'utente prima dell'installazione o della manutenzione del prodotto. 

L'inosservanza delle procedure specificate nella presente guida dell'utente può provocare una perdita di
pressione indesiderata con conseguenti danni a cose e persone. 

Smaltire le parti di ricambio secondo le prescrizioni delle leggi e dei regolamenti locali. 

Conservare la guida dell'utente per uso futuro.
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Legend
Gebruikte symbolen l Legende l Légende l Selitys l Bildtext l Tegnforklaring

symbol Meaning
Symbool Betekenis
Symbol Bedeutung
Symbole Signification
Symboli Tarkoitus
Symbol Innebörd
Symbol Betydning
Symbol Betydning
Σύμ"�λ� Σημασία
Símbolo Significado
Símbolo Significado
Simbolo Significato

Note!
Highlights actions or procedures which if not performed correctly, may indirectly affect
operation of the purifier.

Let op!
Hiermee worden acties of procedures aangegeven die, als zij niet correct worden uit-
gevoerd, de werking van de zuiveraar kunnen beïnvloeden.

Hinweis
Weist auf Aktionen oder Verfahren hin, deren falsche Durchführung indirekt die Funktion
des Reinigers beeinträchtigen kann.

Remarque !
Met en relief les actions ou les procédures qui, si elles ne sont pas exécutées correcte-
ment, peuvent affecter indirectement le fonctionnement du purificateur. 

Huom!
Korostaa toimenpiteet tai menetelmät, jotka väärin suoritettuina voivat epäsuorasti
vaikuttaa puhdistimen toimintaan.

Obs!
Markerar åtgärder eller procedurer som indirekt kan påverka luftrenarens tillstånd om de
inte utförs korrekt.

Merk!
Markerer handlinger eller prosedyrer som indirekte kan påvirke luftrenserens funksjon,
dersom de ikke utføres på riktig måte.

Bemærk
Fremhæver handlinger eller fremgangsmåder, som kan medføre driftsforstyrrelse af
luftrenseren, hvis de ikke udføres korrekt.

Σημίωση!
Eπισημαίνι νέργις ή διαδικασίς �ι �π�ίς, αν δν κτλστ�ύν σωστά, μπ�ρί να
πηράσ�υν έμμσα τη λιτ�υργία τ�υ καθαριστήρα.

Nota
Destaca acciones o procedimientos que, de no realizarse correctamente, pueden
afectar de forma indirecta al funcionamiento del depurador.

Observaç΄o!
Realça as acç¦es ou os procedimentos que, no caso de n΄o serem executados cor-
rectamente, podem afectar indirectamente o funcionamento do purificador.

Nota:
questo simbolo evidenzia azioni o procedure che, se non eseguite correttamente,
possono pregiudicare indirettamente il funzionamento del depuratore.
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Warning!
Highlights actions or procedures which if not performed correctly, will lead to personal
injury, a safety hazard or damage to the filter.

Waarschuwing!
Geeft handelingen of procedures aan die bij niet juist uitvoeren persoonlijk letsel, veilighei-
dsrisico’s of beschadiging van het filter tot gevolg kunnen hebben.

Warnung!
Weist auf Aktionen oder Verfahren hin, die bei fehlerhafter Durchführung zu Verletzungen
führen, ein Sicherheitsrisiko darstellen oder den Filter beschädigen.

Attention !
Met en relief les actions ou les procédures qui, si elles ne sont pas exécutées correcte-
ment, peuvent causer des dommages aux personnes, un risque pour la sécurité des per-
sonnes ou des dégâts au filtre.

Varoitus!
Osoittaa toimenpiteitä tai menettelytapoja, jotka väärin suoritettuina aiheuttavat henkilö-
vammoja, turvallisuusvaaran tai suodattimen vaurioitumisen.

Varning!
Anger åtgärder eller procedurer som kan leda till personskada, säkerhetsrisk eller skada
på filtret om de inte utförs enligt anvisningarna.

Advarsel!
Hvis viktige handlinger eller prosedyrer ikke utføres på rett måte, kan de føre til person-
skade, skade på filteret eller være en fare for sikkerheten.

Advarsel!
Fremhæver handlinger eller fremgangsmåder, som vil medføre personskade, sikkerhed-
srisiko eller beskadigelse af filteret, hvis de ikke udføres korrekt.

Πρ�ειδ�π�ίηση!
Eπισημαίνει ενέργειες ή διαδικασίες �ι �π�ίες, αν δεν ε�αρμ�στ�ύν σωστά, μπ�ρεί
να �δηγήσ�υν σε τραυματισμ� πρ�σωπικ�ύ, σε κίνδυν� ή σε �ημιά στ� �ίλτρ�.

Advertencia
Destaca acciones o procedimientos que, de no realizarse correctamente, ocasionarÌan
daños personales, situaciones peligrosas o daños al filtro.

Advertência!
Realça as acções ou procedimentos que, se não forem executados correctamente,
poderão conduzir a ferimentos pessoais ou perigos de segurança ou danificar o filtro.

Attenzione
Segnala azioni o procedure che, se non eseguite correttamente, possono causare lesioni
personali, condizioni di pericolo o danni al filtro.

6

GB

NL

D

F

FI

SV

NO

DK

HE

ES

PO

IT



7

On start-up
It is normal for the outlet temperature to increase for a limited period of time

Bij het opstarten is het normaal dat de uitlaattemperatuur korte tijd oploopt.

Ein kurzfristiger Anstieg der Ablasstemperatur beim Starten ist normal.

Au démarrage, il est normal que la température en sortie augmente pendant une
courte période.

Käynnistyksen yhteydessä on normaalia, että ulostulevan kaasun lämpötila kohoaa lyhyeksi
ajaksi.

Vid uppstart är det normalt att den utsläppta gasens temperatur höjs en kort stund.

Ved oppstart er det normalt at temperaturen på den utslupne gassen øker i en kort periode.

Ved opstart er det normalt, at gassens udgangstemperatur øges i en kort periode.

Kατά την ναρ�η λειτ�υργίας, είναι �υσι�λ�γικfi η θερμ�κρασία της
ε�αγωγής να αυ�ηθεί για σύντ�μ� �ρ�νικfi διάστημα.

Al arrancar, es normal que la temperatura de salida aumente brevemente.

No arranque, é normal que a temperatura de saída aumente durante um curto espaço de
tempo.

Un incremento temporaneo della temperatura di uscita all'avviamento è da considerarsi
normale
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Maintenance
Onderhoud l Wartung lEntretien l Kunnossapito l Underhåll l Vedlikehold l Vedligeholdelse l  Συντήρηση l
Mantenimiento l Manutenção l Manutenzione

1 2

3
0

0 bar g
0 psi g

0

182

0 0
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Sealing
Grease

INSPECT HOUSING

INSPECTEER BEHUIZING

GEHÄUSE UNTERSUCHEN

INSPECTEZ LE LOGEMENT

TARKASTA KOTELO

INSPEKTERA HUSET

KONTROLLER KASSEN

KONTROLLER HUSET

EΠIΘE·PHΣTE TO ΠEPIBΛHMA

INSPECCIONE EL ALOJAMIENTO

INSPECCIONE A CAIXA

ISPEZIONARE L'ALLOGGIAMENTO
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40Nm / 30ft/lbs
8 9

10 11

12

0

0 bar g
0 psi g

0

0
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